
Руководство пользователя

Модель:  ZD8420-SA-IDO2A

Благодарим за выбор нашего изделия. Перед монтажом внимательно прочтите 
инструкцию и сохраните ее для использования в будущем.



Содержание

01

03

05

Техническая спецификация

Наименование деталей унитаза

Меры предосторожности

Технические парам
етры

09

10

Описание функций кнопок
П

рочее Меры по исправлению
Техническое обслуживание

06

08

Техническое обслуживание
1. Уход за главным блоком и его обслуживание 
2. Уход за форсункой и ее обслуживание 
3. Обслуживание фильтра

Устранение неполадок

Возможные неполадки 07

1. Отсутствие электропитания и подачи воды 
2. Отсутствие сигнала ПДУ



МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ОБЯЗАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ ИНСТРУКЦИЮ

При использовании электроприборов, особенно в присутствии детей, необходимо 
соблюдать меры безопасности, в том числе:
1.  

2.  

3.  
4.

Использование данного устройства лицами со сниженными физическими, сенсорными или 
умственными способностями, не имеющими необходимого опыта и знаний (в т. ч. детьми) 
без присмотра или инструктажа запрещается. 
Устройством могут пользоваться дети старше 8 лет и лица со сниженными физическими, 
сенсорными или умственными способностями, не имеющими необходимого опыта или 
знаний, под надзором или после инструктажа по безопасному использованию устройства. 
Детям играть с прибором запрещается. 
Дети не должны проводить чистку и обслуживание без надзора.

ОПАСНО! Возможен удар током.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Возможны ожоги, удары током, пожар или травмы.

1.  
2.  
3.  
4.  
5.  
6.  
7.  

Не допускайте контакта с водой или другими жидкостями. 
Не трогайте изделие, попавшее в воду. Немедленно выньте вилку из розетки. 
Не используйте воду или детергент для мытья или чистки главного блока. 
Не трогайте вилку питания мокрыми руками. 
Не блокируйте выход осушителя воздуха. 
Не разбирайте, не ремонтируйте и не изменяйте конструкцию изделия. 
При монтаже, разборе, ремонте или обслуживании изделия обязательно
вынимайте вилку из розетки и отключайте подачу воды.

1.  
2.  

3.  

4.  
5.  
6.  
7.  
8.  

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 

 Дети или лица с инвалидностью должны пользоваться изделием под строгим надзором. 
 Изделие должно использоваться только так, как описано в руководстве. Не пользуйтесь 
 нерекомендованными изготовителем приспособлениями. 
 Запрещается использовать изделие при повреждении провода, вилки, неисправной 
 работе, механических повреждениях или попадании влаги на электронные компоненты. 
 Не предпринимайте самостоятельные попытки ремонта, обратитесь в сервисный центр. 
 Держите вдали от горячих поверхностей. 
 Не пользуйтесь изделием при плохом самочувствии или дремотном состоянии. 
 Не допускайте падения и не вставляйте посторонние предметы в отверстия или шланги. 
 Не используйте изделие на открытом воздухе и в местах распыления аэрозолей. 
 Подключайте изделие только к правильно заземленным розеткам. 
 См. инструкцию по заземлению. 
 Не бросайте окурки и горящие предметы в унитаз – это может привести к возгоранию. 
 Не устанавливайте подключенное изделие набок или вверх дном. 
 В занятую розетку нельзя включать другие электроприборы. 
 Запрещается пользоваться удлинителями или расшатанными розетками. 
 Не используйте повторно шланги подачи воды, иначе возможна утечка, пожар или 
 удар током. При монтаже используйте комплектные компоненты и новые шланги 
 подачи воды.



ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
ВНИМАНИЕ!        Невыполнение соответствующих указаний может привести к 

        травмам или повреждению имущества.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЗАЗЕМЛЕНИЮ
Изделие следует заземлить. При коротком замыкании заземление 
снижает риск удара током, обеспечивая отвод тока от цепи. 
Вилку следует вставлять в правильно смонтированную и заземленную розетку.

ВНИМАНИЕ! Неправильное использование заземляющей вилки может привести к удару током.

При замене шнура или вилки не подсоединяйте провод заземления к плоским клеммам. 
При неполном понимании указаний по заземлению или сомнениях по 
правильности заземления проконсультируйтесь с квалифицированным электриком. 
Изделие комплектуется специальным электрическим шнуром с вилкой, 
обеспечивающими правильное подключение. Убедитесь в том, что изделие подключается  
к розетке, имеющей нужную конфигурацию. Для подключения изделия не следует 
использовать адаптер. Не изменяйте комплектную вилку: если она не подходит к розетке, 
поручите монтаж нужной розетки квалифицированному электрику. 
При подключении изделия к другому типу сети подключение и обслуживание должен 
выполнять квалифицированный специалист.

СОХРАНИТЕ ДАННУЮ ИНСТРУКЦИЮ

1.  
2.  

3.  

4.  
5.  
6.  
7.  

8.  
9.  
10. 
11. 

12. 
13. 

14. 

15.

Не устанавливайте и не используйте изделие во влажных местах (парных и т. п.) 
Рекомендуется устроить водозащитные электрические розетки в местах, 
где на них не может случайно попасть вода. 
Рабочее напряжение изделия: 220–240 В, 50–60 Гц, сила тока – не менее 
10 А. На вилке должен быть предохранитель, УЗО или аналогичное  
защитное устройство (ток срабатывания – до 10 мА). 
Настоятельно рекомендуется отключать от сети во время грозы. 
Не становитесь на изделие, сиденье или крышку. 
Не давите на крышку при пользовании изделием, чтобы не повредить ее. 
Изделие комплектуется мягким сиденьем и крышкой. 
Не надавливайте на закрытую крышку, иначе возможно ее повреждение или деформация. 
Не используйте щелочные или абразивные средства для чистки изделия. 
Не допускайте воздействия прямых солнечных лучей. 
 Используйте только питьевую воду, иначе возможно раздражение. 
 Не подключайте к трубе горячего водоснабжения. 
 Убедитесь в том, что температура воды на входе от 3 до 35°С. 
 Во избежание замерзания воды температура в туалете должна быть положительной. 
 Если изделие не будет использоваться более трех (3) дней, 
 слейте из него воду и выньте вилку питания из розетки. 
 При признаках неисправности прекратите пользование изделием. 
 Обратитесь в авторизованный сервисный центр. 
 В месте установки изделия предусматриваются средства полного аварийного  
 отключения, устанавливаемые перед выходом проводки, чтобы обеспечить
 безопасность пользования.



Техническая спецификация

0,08–0,8 МПа (статическое давление)

Более 4 м/с

6 уровней регулировки (в т. ч. нейтральный)

Предохранитель, устройство защиты от  
протечек, термостат

Диатомовая деодоризация

230 Вт

4,0 л (полный слив 6,0 л/полуслив 3,0 л)

МощностьГлавный
блок

Слив

Напряжение

Очистка

Сушка

Модель

Класс водозащиты IPX4

Диапазон напора воды

Объем слива

Режим слива Обычный слив

Высота выхода

Диаметр слива (внешн.)

Метод слива Прямой сифон

102 мм

212 мм

Мощность

Температура воды 6 уровней регулировки (в т. ч. нейтральный)

Объем воды

5 позиций регулировки

Функция чистки Омывание сзади / пульсирующее омывание, 
Омывание спереди / пульсирующее омывание

Механическая, пружинный клапан

Самоочищающаяся форсунка, фильтр, 
автоматическая промывка форсунок

1600 Вт

Положение форсунки

Защита от протечек

Защита от накипи

Электрозащита
Предохранитель, датчик температуры воды,  
защитное заземление, термостат, тепловая 
защита

3 уровня регулировки

Скорость потока воздуха

Температура воздуха

Мощность

Защитное устройство

Метод дезодорированияДезодорирование

ZD8420-SA-IDO2A

220–240 В, 5060 Гц 230 В, 50 Гц

1090 Вт1080–1130 Вт



Модель ZD8420-SA-IDO2A

Температура сиденья

Мощность

Защита от ожогов

Защита

Открывание/закрывание

Сиденье, форсунка

Подогрев
сиденья

Удобство
пользователя

Датчик сиденья, датчик температуры, предохранитель, 
термостат, устройство защиты от протечек

6 уровней регулировки (в т. ч. нейтральный)

50 Вт

Через 10 минут использования температура 
сиденья начнет автоматически снижаться

Плавное закрывание

Ночная подсветка

Ввод ID пользователя

Автоматический слив

Слив при помощи ПДУ

Режимы: Смарт, Всегда ВКЛ, Всегда ВЫКЛ

Избежание помех со стороны других 
пользователей

После отхода пользователя от унитаза смыв 
срабатывает автоматически

Для смыва используйте ПДУ

В ночное время сигнализатор не 
выключается, сохраняя тишинуБесшумная конструкция

Антибактериальное покрытие



Кнопка сушки

Датчик ночной подсветки

Кнопка переднего омывания

Наименование 
деталей унитаза
Левая сторона

Крышка

Бампер

Сиденье

Чаша

Стоп

Кнопка заднего омывания

Правая сторона

Форсунка

Переднее омывание

Заднее омывание

Щиток форсунки



Техническое обслуживание и очистка
Уход за главным блоком и его обслуживание

1. Перед обслуживанием обязательно 
   выключите питание.

2. Чистите только мягкой влажной тканью. 
   Не используйте агрессивные моющие средства.

3. По завершении чистки и высыхания 
   всех поверхностей вставьте вилку в 
   розетку.

Примечание. 
Через 10 минут неиспользования сиденья 
лейка автоматически втягивается.

3. Для чистки используйте только мягкую ткань, без агрессивных 
    моющих средств. Во избежание повреждения не 
    выдвигайте и не задвигайте форсунку вручную.

2. Когда форсунка выдвигается, ее можно извлечь и очистить.

Уход за форсункой и ее обслуживание

1. Если на унитазе никто не сидит, при нажатие кнопки 
   REAR/MOVE на главном блоке форсунка автоматически 
   выдвинется  для очистки.

4. Включите форсунку и нажмите Stop, чтобы вернуть форсунку 
    в исходное положение.



Подключение 
унитаза

При неисправности изделия проведите 
обслуживание, выполнив следующее:

2. Выключите подачу воды и питание:

4. Перед обслуживанием отсоедините 
шланг подвода воды и муфту.

1. Слейте воду из унитаза:
Зажмите кнопку STOP и нажмите кнопку 
WATER TEMP на 
ПДУ.

Перекройте шаровой кран и выключите 
питание.

3. Слейте остатки воды из бачка:
Открутите крепежные винты,
поднимите унитаз (см. инструкцию по 
монтажу), выкрутите сливную пробку и 
полностью опустошите бачок.

Примечание. 
НЕ переворачивайте унитаз вверх 
дном или на бок до удаления всей воды из 
бака. После опустошения верните на место  
сливную пробку.

Пробка слива (выкручивается плоской отверткой)

Возможные проблемы 
при установкеОбслуживание фильтра

1. Выключите питание и шаровой кран, 
   открутите шланг подачи воды.

При плохой работе форсунки :

2. Снимите фильтр.
3. Промойте фильтр проточной водой.
4. Установите фильтр и шланг подачи 
   воды, включите шаровой кран и 
   подключите питание.



Примечание! 
Не допускайте переливов из чаши.

Устранение возможных проблем при установке 
Отсутствие сигнала ПДУ
1. Управление кнопками на главном блоке.

2. Замена батарей
Выньте ПДУ из держателя. 
Откройте крышку отсека батарей и 
замените батареи. 
Верните ПДУ на место.

Примечание. 
После замены батарей настройки 
автоматических функций и энергосбережения 
вернутся к значениям по умолчанию. 
Выполните сброс.

1. Налейте в бак ок. 8 л воды и ополосните
   керамическую чашу.

Отсутствие электропитания 
и подачи воды



Описание функций кнопок

Сев, нажмите кнопку Dry, чтобы включить сушку. Сушка остановится
автоматически после одного цикла. После нажатия кнопки Stop сушка 
остановится немедленно.

Сев, нажмите FRONT/MOVE для включения омывания спереди; 
   для переключения в режим массажного омывания кнопку еще раз. 
   Для выключения омывания спереди нажмите кнопку Stop.

Описание функций кнопок

1. Сев, нажмите REAR/MOVE для включения омывания сзади; 
   для переключения в режим массажного омывания нажмите кнопку 
   еще раз. Для выключения омывания сзади нажмите кнопку Stop. 
2. Если на унитазе никто не сидит, при нажатии кнопки REAR/MOVE 
   форсунка выдвинется для очистки. 
   Для задвигания форсунки обратно нажмите кнопку Stop.

Примечание. 
1. В режиме энергосбережения индикатор питания не горит.
2. По умолчанию при включении все функции работают на средних режимах. 

1. Для входа в режим отключения зажмите кнопку Stop минимум  
   на 3 секунды (красный индикатор гаснет). Для возврата в рабочий 
   режим снова нажмите кнопку Stop (красный индикатор горит). 
   В режиме выключения никакие кнопки кроме Stop не работают. 

2. Сев, нажмите кнопку Stop, чтобы остановить текущий режим. 
   Если на унитазе никто не сидит, несколько раз нажмите  
   кнопку Stop, переключая главный блок между режимами 
   работы (красный индикатор) и энергосбережения (синий индикатор).



Устранение неисправностей

Неисправность Причина

Из форсунки не
идет вода

Перекручен шланг

Выключен кран

Нет подачи воды

Низкий 
напор

Перекручен шланг

Кран открыт 
не полностью
Засор фильтра

Низкая температура
воды

Неверно установлена  
температура воды

Решение

Выпрямите шланг, устранив 
перекручивание
Откройте кран

Восстановите подачу воды

Выпрямите шланг, устранив 
перекручивание

Полностью откройте кран

Прочистите фильтр

Измените температуру воды

Низкая температура 
горячего воздуха

Сушкане дует

Форсунка
не задвигается

Форсунка
не выдвигается

Нет изображения
на ПДУ

Неисправность
системы

дезодорирования

Внимание

Неверно установлена  
температура сушки
Активирован режим 
ожидания или энергосбережения

Отключение

Засор

Отключение
Пользователь не в зоне 
обнаружения сиденья
Неправильное подключение 
полярности аккумуляторной
батареи

Пользователь не в зоне 
обнаружения сиденья

Функция дезодорирования 
продолжает работу после 
ухода пользователя

Если устранить неисправность вышеописанными способами не 
получается, отключите питание и обратитесь в сервисный центр.

Срабатывание защиты от утечки тока означает наличие 
утечки. Отключите питание и обратитесь в сервисный центр.

После ухода пользователя  
функция дезодорирования  
продолжает работу, удаляя  
запахи. Это нормально.

Для активации датчика измените 
положения сиденья

Вставьте батареи корректно

Для активации датчика измените 
положения сиденья

Включите питание

Низкий заряд Замените батареи

Удалите загрязнения

Осторожно задвиньте форсунку и 
включите питание

Для использования функции сушки
переключитесь в другой режим

Изменение температуры сушки

Низкая температура
сиденья

Неверно установлена  
температура сиденья Изменение температуры сиденья

В режиме ожидания Переключитесь в любой режим 
и выждите больше 3 минут
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Изображения изделия носят информационный характер. 
Руководствуйтесь фактическим внешним видом изделия.


